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SK Navod na pouzitie

DOLEZITE — POZORNE CITAT — UCHOVAT NA NAHI'AD V BUDUCNOSTI

a) UPOZORNENIE: Vysoké postele a horna ¢ast poschodovych posteli nie st vhodné pre deti do 6 rokov z dovodu rizika
padu a urazu.

b) UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie vysokych a poschodovych posteli moze spdsobit vazne riziko udusenia. Nikdy
nepripajajte ani nezavesujte na poste

c) UPOZORNENIE: Deti sa mozu zakliesnit medzi postel a stenu, sklopent cast steny, strop, nabytok v blizkosti
(napriklad skrine) alebo iné predmety. Aby sa

d) UPOZORNENIE: Vysoka postel alebo poschodova postel sa nesmu pouzivat, ak chyba alebo je poSkodena niektora
cast konstrukcie. Nahradné diely treba o

e) Montazne a navodné pokyny vyrobcu musia byt vzdy désledne dodrziavané.

f) Odporucana velkost matraca pre postel je 90 cm x 200 cm.

Maximalna hrubka matraca je 15 cm.

Horna cast matraca nesmie presiahnut hranicu uvedenu na boku postele.

g) Je potrebné pravidelne vetrat miestnost, aby sa udrziavala nizka vihkost a zabranilo sa tvorbe plesni na postelia v
jej okoli.

Cistenie: Pouzivajte vihkd handri¢ku a vlazni mydlovi vodu. Nikdy nepouZivajte drsné istiace prostriedky.

h) Montazne prvky musia byt vidy spravne dotiahnuté a pravidelne kontrolované. V pripade potreby ich treba znovu
dotiahnut.

i) Kvoli nebezpecenstvu poziaru alebo inym rizikam neumiestiujte postel v blizkosti elektrickych radiatorov, plynovych
ohrievacov alebo inych zdrojov tepla,

j) Produkt spifa eurépske bezpeénostné poziadavky normy NF EN 747+Al : 2015.

CZ Navod k pouziti

DULEZITE — POZORNE CIST — ULOZIT PRO BUDOUCI POUZITI

a) UPOZORNENI: Vysoké postele a horni ¢ast patrovych posteli nejsou vhodné pro déti do 6 let z ddivodu rizika padu a
drazu.

b) UPOZORNENI: Nespravné pouzivani vysokych a patrovych posteli miize zp(isobit vazné riziko uduseni. Nikdy
nepripevnujte ani nezavisejte na postel zadné predmeéty, které nejsou urceny k pouziti s danou posteli.

c) UPOZORNEN/: Déti se mohou zaklinit mezi postel a zed, sklopenou ¢ast stény, strop, nabytek v blizkosti (napfiklad
skfiné) nebo jiné predmeéty. Aby se predeslo vaznym zranénim, nesmi byt vzdalenost mezi horni bezpecnostni
bariérou a okolnimi pfedmeéty mensi nez 75 mm nebo vétsi nez 230 mm.

d) UPOZORNENI: Vysoka nebo patrova postel nesmi byt pouzivana, pokud chybi nebo je poskozena néktera ¢ast
konstrukce. Nahradni dily je tfeba objednat u vyrobce nebo v obchodé.

e) Montazni a navodové pokyny vyrobce musi byt vzdy dusledné dodrzovany.

f) Doporucena velikost matrace pro postel je 90 cm x 200 cm.

Maximalni tloustka matrace je 15 cm.

Horni cast matrace nesmi presahnout oznacenou hranici na boku postele.

g) Je nutné pravidelné vétrat mistnost, aby se udrzovala nizka vlhkost a zabranilo se tvorbé plisni na posteli a v jejim
okoli.

Cisténi: Pouzivejte vlhky hadfik a vlaznou mydlovou vodu. Nikdy nepouzivejte abrazivni istici prostiedky.

h) Montazni prvky musi byt vidy spravné dotazené a pravidelné kontrolované. V pfipadé potreby je tfeba je znovu
dotahnout.

i) Kvlli nebezpeci pozaru nebo jinym riziklm neumistujte postel v blizkosti elektrickych radiator(, plynovych topidel
nebo jinych zdrojl tepla, které by mohly zplsobit pozar.

j) Produkt spliuje evropské bezpecnostni pozadavky normy NF EN 747+Al : 2015.




RO Instructiuni de utilizare

IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE — PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

a) AVERTISMENT: Paturile supraetajate si partea superioara a patului etajat nu sunt potrivite pentru copii sub 6 ani din
cauza riscului de cadere si accidentare.

b) AVERTISMENT: Utilizarea incorecta a paturilor supraetajate si etajate poate provoca un risc grav de sufocare. Nu
atasati si nu agatati niciodata obiecte pe pat care nu sunt destinate utilizarii cu acesta.

c) AVERTISMENT: Copiii se pot prinde intre pat si perete, o parte inclinata a peretelui, tavan, mobilier din apropiere
(de exemplu dulapuri) sau alte obiecte. Pentru a evita orice risc de ranire grava, distanta dintre bariera de siguranta
superioara si obiectele din jur trebuie sa fie mai mare de 230 mm sau mai mica de 75 mm.

d) AVERTISMENT: Patul supraetajat sau etajat nu trebuie utilizat daca o parte a structurii lipseste sau este deteriorata.
Piesele de schimb trebuie comandate de la producator sau din magazin.

e) Instructiunile de montaj si utilizare ale producatorului trebuie respectate intotdeauna cu strictete.

f) Dimensiunea recomandata a saltelei pentru pat este 90 cm x 200 cm.

Grosimea maxima a saltelei este de 15 cm.

Partea superioara a saltelei nu trebuie sa depaseasca limita indicata pe laterala patului.

g) Este necesar sa aerisiti regulat camera pentru a mentine un nivel scazut de umiditate si a preveni aparitia
mucegaiului pe pat si in jurul acestuia.

Curatare: folositi o carpa umeda si apa calduta cu sapun. Nu folositi niciodata detergenti abrazivi.

h) Elementele de montaj trebuie intotdeauna stranse corespunzator si verificate regulat. Daca este necesar, strangeti-
le din nou.

i) Din cauza riscului de incendiu sau alte pericole, nu amplasati patul in apropierea radiatoarelor electrice,
incalzitoarelor pe gaz sau altor surse de caldura care pot provoca incendii.

j) Produsul respecta cerintele europene de siguranta conform standardului NF EN 747+Al : 2015.

SI Navodilo za uporabo
POMEMBNO — POZORNO PREBERITE — SHRANITE ZA KASNEJSI PREGLED

a) OPOZORILO: Visoke postelje in zgornji del pogradov niso primerni za otroke, mlajse od 6 let, zaradi nevarnosti
padca in poskodb.

b) OPOZORILO: Nepravilna uporaba visokih postelj in pogradov lahko povzroci resno nevarnost zadusitve. Nikoli ne
pritrdite ali obesite predmetov na posteljo, ki niso namenjeni uporabi s to posteljo.

c) OPOZORILO: Otroci se lahko zataknejo med posteljo in steno, nagnjenim delom stene, stropom, pohistvom v blizini
(npr. omarami) ali drugimi predmeti. Da se izognete resnim poskodbam, mora biti razdalja med zgornjo varnostno
ograjo in okoliskimi predmeti vecja od 230 mm ali manjsa od 75 mm.

d) OPOZORILO: Visoka ali pogradna postelja se ne sme uporabljati, Ce kateri koli del konstrukcije manjka ali je
poskodovan. Nadomestne dele je treba narociti pri proizvajalcu ali v trgovini.

e) Navodila za montazo in uporabo proizvajalca je vedno treba natancno upostevati.

f) Priporocena velikost vzmetnice za posteljo je 90 cm x 200 cm.

Najvecja debelina vzmetnice je 15 cm.

Zgornji del vzmetnice ne sme preseci meje, oznacene na strani postelje.

g) Potrebno je redno zraciti prostor, da se ohrani nizka vlaga in prepreci nastanek plesni na postelji in v njeni blizini.
Ciscenje: uporabite vlazno krpo in mlaéno milnico. Nikoli ne uporabljajte abrazivnih distil.

h) Montazni elementi morajo biti vedno pravilno zategnjeni in redno preverjani. Po potrebi jih je treba ponovno
zategniti.

i) Zaradi nevarnosti pozara ali drugih tveganj postelje ne postavljajte v blizino elektricnih radiatorjev, plinskih grelnikov
ali drugih virov toplote, ki lahko povzrocijo pozar.

j) 1zdelek izpolnjuje evropske varnostne zahteve standarda NF EN 747+Al : 2015.




HR Upute za uporabu

VAZNO — PAZUIVO PROCITATI — CUVATI ZA BUDUCE PREGLEDE

a) UPOZORENIJE: Visoki kreveti i gornji dio kreveta na kat nisu pogodni za djecu mladu od 6 godina zbog rizika od pada
| ozljeda.

b) UPOZORENJE: Nepravilna upotreba visokih kreveta i kreveta na kat moZze uzrokovati ozbiljan rizik od gusenija.
Nikada ne pricvrscujte niti ne vjesSajte predmete na krevet koji nisu namijenjeni za uporabu s tim krevetom.

c) UPOZORENIJE: Djeca se mogu zaglaviti izmedu kreveta i zida, nagnutog dijela zida, stropa, namjestaja u blizini (npr.
ormara) ili drugih predmeta. Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede, udaljenost izmedu gornje sigurnosne ograde i okolnih
predmeta ne smije biti manja od 75 mm ili veca od 230 mm.

d) UPOZORENIJE: Visoki ili krevet na kat ne smiju se koristiti ako nedostaje ili je ostecen bilo koji dio konstrukecije.
Rezervni dijelovi moraju se naruciti od proizvodaca ili u trgovini.

e) Upute za montazu i upotrebu proizvodaca uvijek se moraju strogo pridrzavati.

f) Preporucena velicina madraca za krevet je 90 cm x 200 cm.

Maksimalna debljina madraca je 15 cm.

Gornji dio madraca ne smije prelaziti oznacenu granicu na strani kreveta.

g) Potrebno je redovito prozracivati prostoriju kako bi se odrzala niska razina vlage i sprijecilo stvaranje plijesni na
krevetu i u njegovoj okolini.

Cis¢enje: koristite viaznu krpu i mlaku sapunicu. Nikada nemoijte koristiti abrazivne deterdzente.

h) Montazni elementi uvijek moraju biti pravilno zategnuti i redovito provjeravani. Po potrebi ih treba ponovno
zategnuti.

1) Zbog opasnosti od pozara ili drugih rizika, ne postavljajte krevet u blizini elektricnih radijatora, plinskih grijalica ili
drugih izvora topline koji mogu izazvati pozar.

j) Proizvod zadovoljava europske sigurnosne zahtjeve norme NF EN 747+Al : 2015.




Instructions d'utilisation

IMPORTANT— LIRE ATTENTIVEMENT — A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

a) AVERTISSEMENT Les lits suréleves et le lit supérieur des lits superposés ne conviennent pas pour les enfants
de moins de siX ans en raison du risque de blessures liees a des chutes.

b) AVERTISSEMENT S'ils ne sont pas utilisés correctement, les lits superposés et les lits surélevés peuvent présenter
un sérieux risque de blessure par étranglement. Ne jamais attacher ou suspendre des eéléments a des parties du lit
superposé qui ne sont pas destinés a étre utilisés avec ledit lit. Ces éléments comprennent, sans toutefois s'y limiter,
les cordes, les ficelles, les cordons, les crochets, les ceintures et les sacs.

c) AVERTISSEMENT Les enfants peuvent se retrouver coincés entre le lit et un mur, une partie d'un toit incline,
le plafond, des meubles adjacents (par exemple, des placards) ou autre. Pour eviter tout risque de blessure grave,
la distance entre la barriere de sécurité supérieure et les éléments environnants ne doit pas dépasser 75mm ou doit
étre supérieure a 230 mm.

d) AVERTISSEMENT Ne pas utiliser le lit superposé ou le lit suréleve si une piece de la structure est manquante ou
cassée. Les pieces de rechange doivent étre demandées aupres du fabricant ou du magasin.

e) Il est impératif de toujours suivre les instructions de montage et d'utilisation du fabricant.

f) La taille recommandée du matelas a utiliser avec le lit est de 90cm x 200cm.
Epaisseur maximum du matelas : 15cm.
La face supérieure du matelas, ne doit pas dépasser la limite indiquée sur le pan de lit.

g) Il est nécessaire de ventiler la piece afin de maintenir un niveau peu élevé d'humidité et d'empécher le développement
de moisissure dans le lit et sa peripherie. Entretien : Nettoyage a |'aide d’'une eponge humide, eau tiede savonneuse.
Ne jamais utiliser de produits abrasifs.

h) Les dispositifs d'assemblage doivent toujours étre convenablement serrés et régulierement vérifiés.
Les resserrer si necessaire.

i) Compte tenu des risques de déclenchement d'incendies ou autre, ne pas placer le lit a proximité du chauffage
électrique, d’appareils de chauffage a gaz et de toute autre source de chaleur pouvant déeclencher un incendie.

j) Conforme aux exigences europeenne de sécurité de la norme NF EN 747+A1 : 2015.

@ Instructions for use

IMPORTANT — READ CAREFULLY — KEEP FOR FUTURE REFERENCE

a) WARNING Raised beds and the upper bed in a bunk bed assembly are not good for children under 6 years old
because of the risk of injury from falling from such beds.

b) WARNING If the raised and bunk beds are not used correctly, they can present a serious risk of injury from
strangulation. Never attach or suspend things from the upper bunk bed that are not going to be used with that bed.
Such things include - but are not limited to - cords, string, sashes, hooks, belts and bags.

c) WARNING Children can find themselves trapped between the bed and wall, or inclined roof wall, ceiling, adjacent
pieces of furniture (such as cupboards) or other items. To avoid any risk of serious injury, the distance between the
upper safety barrier and surrounding items should not exceed 75 mm (2 15/16") - or the distance should be greater
than 230 mm (9 1/16").

d) WARNING Do not use the upper bunk bed or a raised bed if a part of the structure is missing or broken.
Spare parts should be requested from the manufacturer or shop.

e) It is essential that the manufacturer's instructions on assembly and use are followed.

f) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 90cm x 200cm (35 1/2" x 79").
Maximum mattress thickness: 15cm (5 7/8").
The upper surface area of the mattress must not exceed the limit indicated on the side of the bed.

g) Mattresses must be aired to maintain a low humidity and to stop moisture building up in the bed and its
surroundings. Maintenance: Clean with a wet sponge and warm soapy water. Never use abrasive products.

h) The fastenings put in place on assembly should all be properly tightened and regularly checked.
Retighten the fastenings as necessary.

1) In view of the risks of starting fires and other risks, the bed should not be placed near an electric heater, gas heater
or any other heat source which may start a fire.

J) This complies with the requirements of the European Safety Standard NF EN 747+A1: 2015.




Gebrauchsanweisung

WICHTIG - AUFMERKSAM LESEN - ZUR SPATEREN EINSICHTNAHME AUFZUBEWAHREN

a) WARNUNG Hochbetten und das obere Bett bei Etagenbetten sind wegen des Verletzungsrisikos durch Sturze nicht fur
Kinder unter sechs Jahren geeignet.

b) WARNUNG Wenn sie nicht richtig verwendet werden, kénnen Hochbetten und Etagenbetten ein schweres Verletzungs
risiko durch Strangulierung darstellen. Es diurfen niemals Elemente an Teilen des Hochbetts befestigt oder aufgehangt
werden, die nicht zur Verwendung mit besagtem Bett bestimmt sind. Diese Elemente umfassen, sind aber nicht
beschrankt auf, Seile, Faden, Schnure, Haken, Gurtel und Taschen.

c) WARNUNG Kinder kdnnen sich zwischen dem Bett und einer Wand, einer gekippten Wandstelle, der Decke, Mdébeln in
der Nahe (zum Beispiel Schranke) oder anderem einklemmen. Um jedes Risiko einer schweren Verletzung zu vermeiden,
darf der Abstand zwischen der oberen Sicherheitsschranke und den Elementen in der Umgebung 75 mm nicht
Uberschreiten oder muss gréBer als 230 mm sein.

d) WARNUNG Das Hochbett oder das Etagenbett darf nicht verwendet werden, wenn ein Teil des Aufbaus fehlt oder
beschadigt ist. Ersatzteile mussen beim Hersteller oder im Laden bestellt werden.

e) Die Montage- und Gebrauchsanweisungen des Herstellers mussen unbedingt immer befolgt werden.

f) Die empfohlene GroBe der mit dem Bett zu verwendenden Matratze betragt 90cm x 200cm.
Hochstdicke der Matratze: 15cm.
Die Oberseite der Matratze darf die auf der Bettseite angegebene Begrenzung nicht Uberschreiten.

g) Es ist notwendig, den Raum zu lGften, um einen geringen Feuchtigkeitsgrad aufrechtzerhalben und die Entwicklung von
Schimmel im Bett und seiner Umgebung zu verhindern.
Pflege Reinigung mit einem feuchten Schwamm und lauwarmem Seifenwasser Niemals Scheuermittel verwenden.

h) Die Montagevorrichtungen mussen immer angemessen festgezogen und regelmalig uberprift werden.
Wenn notig, erneut festziehen.

i) Aufgrund von Feuer- oder sonstigen Brandgefahren, stellen Sie das Bett nicht in die Nahe von elektrischen Heizkdrpern,
Gasheizungen oder anderen Heizquellen, die einen Brand auslosen kdnnen.

j) Entspricht den europaischen Sicherheitsanforderungen der Norm NF EN 747+A1 : 2015.

@ Instrucciones de empleo
IMPORTANTE — LEER CON ATENCION —CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS

a) ADVERTENCIA Las camas elevadas y la cama superior de las literas no son convenientes para ninos menores de seis
anos debido al riesgo de lesiones por caida.

b) ADVERTENCIA Si no se emplean correctamente, las camas elevadas y las literas podrian presentar riesgo de lesiones
por estrangulacion. No enganche o suspenda elementos a las partes de la litera que no esten destinadas a emplearse
con la cama. Estos elementos pueden ser, sin que por ello la lista sea limitativa, cuerdas, cintas, cordones, ganchos,
cinturones y bolsas,

c) ADVERTENCIA Los ninos podrian quedar atrapados entre la cama y la pared, una parte del techo inclinada, el techo,
muebles adyacentes (armarios por ejemplo) u otros. Para evitar cualquier riesgo de lesion grave, la distancia entre la
barrera de seguridad superior y los elementos que la rodean no deberan superar los 75 mm o ser superiores a 230 mm.

d) ADVERTENCIA No utilice una litera o cama elevada si una pieza de la estructura falta o esta dafada.
Las piezas de recambio deberan solicitarse al fabricante o a la tienda.

e) Siempre sera obligatorio seguir las instrucciones de montaje y empleo del fabricante.

f) El tamafo del colchon recomendado para la cama es de 90cm x 200cm. Espesor maximo del colchon: 15cm.
La parte superior del colchon no debe superar el limite indicado en el borde de la cama.

g) También sera necesario ventilar la habitacion para mantener un nivel de humedad poco elevado y evitar el desarrollo
de mohos en la cama y su entorno. Mantenimiento: Limpiar con una esponja humeda, agua templada jabonosa.
No utilizar nunca productos abrasivos.

h) Los dispositivos de ensamblaje deberan apretarse de manera adecuada y comprobarse regularmente. Apretarlos si
fuera necesario

i) En prevision del riesgo de incendio u otro, no situar la cama cerca de un radiador eléctrico, de gas o de toda otra fuente
de calor susceptible de provocar un incendio.

j) Cumple los requisitos europeos de seguridad de la norma NF EN 747+A1: 2015.




@ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN - ORIZZE MEG A JOVOBENI MEGTEKINTES ERDEKEBEN

a) FIGYELMEZTETES A magasitott dgyak és az emeletes dgyak felsé dgyai nem alkalmasak hat év alatti gyermekek
szamara a leesés okozta sérllésveszéely miatt.

b) FIGYELMEZTETES Nem megfelel haszndlat esetén az emeletes dgyak és a magasitott dgyak sulyos fulladasveszélyt
jelenthetnek. Soha szereljen fel vagy akasszon olyan targyakat az emeletes agy részeire, amelyeket nem az adott
emeletes aggyal vald hasznalatra terveztek. Ezek kozé tartoznak, de nem kizardlagosan, kotelek, zsinegek, zsinorok,
horgok, dvek es taskak.

c) FIGYELMEZTETES A gyermekek beszorulhatnak az &gy és a fal, a megdontott tetd egy része, a mennyezet, a
szomszédos butorok (pl. szekrények) vagy egyeb targyak koze. A sulyos sérilések elkertlése eérdekében a felso
biztonsagi korlat és a kdrnyezo elemek kozotti tavolsag nem haladhatja meg a 75 mm-t, vagy meg kell, hogy haladja
a 230 mm-t.

d) FIGYELMEZTETES Ne hasznélja az emeletes dgyat vagy a magasitott agyat, ha a szerkezet barmely része hianyos
vagy torott. Potalkatrészeket a gyartotol vagy az Gzletbol kell kérni.

e) Mindig feltetlenll kovesse a gyarto szerelesi es hasznalati utasitasait.

f) Az agyhoz hasznalt matrac ajanlott mérete 90 cm x 200 cm.
A matrac maximalis vastagsaga: 15cm.
A matrac felso oldala nem lépheti tul az agy oldalan feltintetett hatarvonalat.

g) Szelloztetni kell a helyiseget az alacsony paratartalom fenntartasa erdekeben és az agyban, valamint annak peremen
a penészgombak kialakulasanak megakadalyozasa eérdekében. Karbantartas: Tisztitas nedves szivaccsal, langyos
szappanos vizzel. Soha ne hasznaljon suroldszereket.

h) A kotoelemeket mindig megfeleloen meg kell huzni és rendszeresen ellendrizni kell. Szikség esetén huzza meg
ujra azokat.

i) Figyelembe véve a tlzveszelyt vagy az egyéb veszélyeket, ne helyezze az agyat elektromos flitoberendezések,
gazlizemuU fldtokészllékek és barmely mas hoforras kdzelébe, amely tlizet okozhat.

j) Megfelel az NF EN 747+A1 eurdpai biztonsagi szabvany kdévetelményeinek: 2015.




@ Gebruiksrichtlijnen

BELANGRIJK - AANDACHTIG LEZEN - TE BEWAREN VOOR LATERE RAADPLEGING

a) WAARSCHUWING De verhoogde bedden en het hoge bed van stapelbedden zijn niet geschikt voor kinderen jongeren
dan zes omwille van het gevaar op kwetsuren door valpartijen.

b) WAARSCHUWING Wanneer ze niet correct gebruikt worden, kunnen verhoogde bedden en stapelbedden een ernstig
gevaar inhouden op kwetsuren door wurging. Nooit dingen bevestigen of ophangen aan delen van het stapelbed die niet
bestemd zijn voor gebruik met het desbetreffende bed. Deze elementen omvatten, zonder hiertoe beperkt te zijn,
koorden, touwen, snoeren, haken, riemen en zakken of tassen.

c) WAARSCHUWING Kinderen kunnen vast komen te zitten tussen het bed en een muur, een deel van het hellend dak,
het plafond, naburige meubels (bijvoorbeeld kasten) of andere zaken. Om elk gevaar op een ernstige kwetsuur te
vermijden, mag de afstand tussen de bovenste veiligheidsstang en de omliggende elementen niet groter zijn dan 75 mm
of moet deze groter zijn dan 230 mm.

d) WAARSCHUWING Het verhoogde bed of stapelbed niet gebruiken wanneer een onderdeel van de structuur ontbreekt
of defect is. De vervangstukken moeten bij de fabrikant of winkel besteld worden.

e) U moet steeds de montage- en gebruiksrichtlijnen van de fabrikant volgen.

f) De aanbevolen afmeting van de bij het bed te gebruiken matras is S0cm x 200cm.
Maximale dikte van de matras: 15cm.
De bovenkant van de matras mag de maximumhoogte, aangeduid op de zijkant van het bed, niet overschrijden.

g) U moet de ruimte goed verluchten om de vochtigheidsgraad te beperken en schimmelvorming in het bed en zijn
omgeving te vermijden. Onderhoud: Onderhouden met een vochtige spons en lauw zeepwater.
Nooit schuurmiddelen gebruiken.

h) De assemblageonderdelen moeten steeds goed vastgezet zijn en regelmatig gecontroleerd worden. Deze indien nodig
aanspannen.

i) Rekening houdend met brandgevaar en andere risico's, mag het bed niet vlakbij een elektrische verwarming worden
geplaatst of vlakbij een gasverwarming of een andere warmtebron die brand kan veroorzaken.

j) Conform de Europese veiligheidseisen van de norm NF EN 747+A1: 2015.

@ Istruzioni per l'uso

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE - DA CONSERVARE PER UN'ULTERIORE CONSULTAZIONE

a) AVVERTENZE I letti a soppalco ed il letto superiore dei letti a castello non sono adatti ai bambini di eta inferiore ai sei
anni per i rischi di lesioni dovute a cadute.

b) AVVERTENZE Se non utilizzati correttamente, i letti a castello ed i letti a soppalco possono rappresentare un
importante rischio di lesioni da strangolamento. Non legare o sospendere mai elementi a delle parti del letto a castello
che non siano previsti per essere utilizzati con il suddetto letto. Questi elementi comprendono, senza tuttavia esserne
limitati, le corde, gli spaghi, i cordoncini, i ganci, le cinghie ed i sacchi,

c) AVVERTENZE I bambini possono ritrovarsi bloccati tra il letto ed un muro, la parte di un tetto inclinato, il soffitto,
i mobili adiacenti (per esempio gli armadi) o altro. Per evitare qualsiasi rischio di lesione grave, la distanza tra |la sponda
di sicurezza superiore e gli elementi circostanti non deve superare 75 mm 0 deve essere superiore a 230 mm.

d) AVVERTENZE Non utilizzare il letto a castello o il letto a soppalco se un pezzo della struttura manca o se e rotto.
I pezzi di ricambio devono essere richiesti al fabbricante o al negozio.

e) Seguire rigorosamente le istruzioni di montaggio e d'uso del fabbricante,

f) La misura consigliata del materasso da usare con il letto e di 90cm x 200cm.
Spessore massimo del materasso: 15cm.
Il lato superiore del materasso non deve superare il limite indicato sul lembo del letto.

g) Per mantenere un livello poco elevato di umidita, e per impedire lo sviluppo di muffa nel letto e intorno al letto,
ventilare |la stanza. Pulizia: Pulire con una spugna umida, acqua tiepida e sapone. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.

h)I dispositivi d'assemblaggio devono sempre essere adeguatamente stretti e regolarmente verificati. Ristringerli se
necessario.

i) In considerazione dei rischi di incendio o altro, non collocare il letto vicino a fonti di riscaldamento elettrico, apparecchi
di riscaldamento a gas o qualsiasi altra fonte di calore che possa causare un incendio.

j) Conforme alle esigenze europee di sicurezza della norma NF EN 747+A1: 2015.




Instrucoes de utilizacao

IMPORTANTE - LER ATENTAMENTE - A GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

a) AVISO As camas sobre-elevadas e a cama superior dos beliches nao sao adaptadas para as criancas menores de seis
anos devido ao risco de ferimentos ligados a quedas.

b) AVISO Se nao forem utilizados corretamente, os beliches e as camas sobre-elevadas podem apresentar um serio risco
de ferimento por estrangulamento. Nunca amarrar ou suspender elementos em partes do beliche que nao estao
destinadas para ser utilizados com a dita cama. Estes elementos incluem, nao sendo esta lista exaustiva, as cordas,
os fios, 0s cordoes, 0s ganchos, 0s cintos e 0s sacos.

c) AVISO As criancas podem ficar bloqueadas entre a cama e uma parede, uma parte de um telhado inclinado, o teto,
moveis adjacentes (por exemplo, armarios) ou outro. Para evitar qualquer risco de ferimento grave, a distancia entre
a barreira de seguranga superior e 0s elementos circundantes nao deve ultrapassar 75 mm ou deve ser superior
a 230 mm.

d) AVISO Nao utilizar o beliche ou a cama sobre-elevada se faltar uma peca da estrutura ou se uma peca estiver partida.
As pecas sobressalentes devem ser pedidas ao fabricante ou a loja.

e) E obrigatério seguir sempre as instrucdes de montagem e de utilizacdo do fabricante.

f) O tamanho recomendado do colchdo a utilizar com a cama é de 90cm x 200cm.
Espessura do colchao maximo: 15cm.
A face superior do colchao nao deve ultrapassar o limite indicado no lado da cama.

g) E necessario ventilar a peca de forma a manter um nivel mais elevado de humidade e de impedir o desenvolvimento
de bolor na cama e na sua periferia. Manutencao: Limpar com uma esponja humida, agua morna e com sabao. Nunca
utilizar produtos abrasivos.

h) Os dispositivos de montagem devem estar sempre apertados e regularmente verificados. Aperta-los se necessario.

i) Tendo em conta os riscos de incéndios ou outro, ndo colocar a cama prooximo dum aquecedor eléctrico, de aparelhos
de agquecimento de gas e de qualquer outra fonte de calor podendo disparar um incendio.

j) Conforme as exigéncias europeias de seguranca da norma NF EN 747+A1 : 2015.

UPUTE ZA UPOTREBU

VAZNO - PAZLJIVO PROCITATI - SACUVATI ZA NAKNADNO CITANJE

a) UPOZORENJE - Gornji krevet ovog kreveta na kat nije prikladan za djecu mladu od 6 mjeseci zbog opasnosti od
ozljeda uzrokovanih padom.

b) UPOZORENJE - Ako se ne koriste pravilno, ovi kreveti na kat mogu predstavljati velik rizik od gusenja. Ne vjesajte
predmete na dijelove kreveta na kat koji nisu namijenjeni za upotrebu s tim krevetom. To ukljucCuje, bez ogranicenja,
konope, vrpce, uzad, kukice, pojaseve i torbe.

c) UPOZORENJE - Djeca se mogu zaglaviti izmedu kreveta i zida, kosog krova, stropa, susjednog namjestaja
(ormara, recimo). Da biste izbjegli rizik od ozljeda, udaljenost izmedu gornje sigurnosne ograde i drugih predmeta mora
biti manja od 75 mm ili veca od 230 mm.

d) UPOZORENJE - Ne koristite gornji krevet ako neki dio nedostaje ili je slomljen.

f) Preporucene dimenzije madraca: 90cm x 200cm. Madrac gornjeg kreveta moze biti maksimalne debljine 15cm.
Oznaka debljine koja se ne smije premasiti navedena je na jednoj od duzih stranica gornjeg kreveta.

g) Redovito provjetravajte prostoriju kako bi se odrzavala relativho niska razina vlage i sprijecCilo pojavljivanje plijesni
na krevetu i oko njega.

h) Vijci | sastavljeni dijelovi trebaju uvijek biti ispravno stegnuti kako bi se ogranicio rizik od toga da se
uzica, traka, ogrlica ili slican predmet zakvaci te izazove gusenje ili davljenje.
Treba redovito provjeravati jesu li elementi dobro stegnuti.

1) Upozorenje: Pazite na opasnost od stavljanja kreveta u blizinu otvorenog plamena i drugih izvora jake
topline, poput elektricnih uredaja za grijanje, plinskih uredaja za grijanje i slicno.

j) Proizvod je u skladu sa sigurnosnim uvjetima standarda NF EN 747+A1 : 2015
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